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Esta Guía de la Artesanía de Lanzarote es un ca-
tálogo de los oficios artesanos que se mantienen 
vivos en la isla gracias al empeño y a la pasión 
de sus maestros, responsables de la transmisión 
del legado del conocimiento de generación en 
generación.

En el marco de un mundo globalizado en el que 
las culturas sucumben bajo el peso y la presión 
de modas internacionales, los trabajos artesanos 
emergen y se consolidan como piezas deslum-
brantes de una singularidad necesaria para reco-
nocernos como pueblo.

La producción manufacturera lanzaroteña no re-
nuncia, pese a todo, a incorporar la innovación 
en diseños y materiales, en una evolución respe-
tuosa con la tradición pero adaptada a las nuevas 
necesidades y demandas de los consumidores.

Además, eso que hemos dado en llamar “expe-
riencia turística Lanzarote”, construida sobre un 
pasado rural y pesquero no tan lejano, necesita 
comprenderse y alimentarse de vestigios de me-
moria, de pruebas fehacientes que transporten al 
viajero de la velocidad de nuestros días al tiempo 
pausado y la vida sencilla de nuestros padres y 
abuelos. Rosetas, sandalias de cuero, empleita, 
muebles o cerámica, son las losetas de ese ca-
mino al pasado. 

This Lanzarote Crafts Guide, is a catalogue of arti-
san crafts that are kept alive on the island thanks 
to the commitment and the passion of its masters, 
responsible for the transmission of the legacy of 
knowledge from generation to generation.

Within the framework of a globalized world in which 
cultures succumb to the weight and pressure of in-
ternational trends, artisan works emerge and con-
solidate themselves as dazzling pieces of a whole 
that are necessary for us to recognize ourselves as 
people.

The manufacturing processes of Lanzarote crafts 
do not, however, renounce the incorporation of in-
novation in designs and materials, in a respectful  
path to tradition but adapting to the new needs and 
demands of consumers.

In addition, that which we have called “The Lanza-
rote tourism experience”, built on a recent past of 
fishing and farming, needs to be understood and 
nourished by remnants of memory, reliable eviden-
ce that transports the traveller from the velocity 
of our present day to the slow and simple life of 
our parents and grandparents. Crocheted rosettes, 
leather sandals, palm-weaving, furniture or cera-
mics, are the stepping-stones on that path to the 
past.

Ariagona González

Consejera de Industria, Comercio y Energía  
Counselor of Industry, Commerce and Energy

http://www.reta.work
http://www.reta.work
http://cabildodelanzarote.com
http://www.artesaniadelanzarote.com
http://www.reta.work
http://www.reta.work
http://cabildodelanzarote.com
http://www.reta.work
http://www.artesaniadelanzarote.com


3

Índice Index

Índice fotográfico de artesanos
Artisan photo index

Introducción
Introduction

60 artesanos por orden alfabético (nombre)
60 artisans by alphabetical order (first name)

Mapa de mercadillos semanales de artesanía
Weekly craft markets map

Mapa de talleres abiertos de artesanos
Open craft workshops map

Listado de artesanos por oficios
Artisans listed by craft

AICAL - Asociación Intercultural de Artesanías de Lanzarote 
AICAL - Intercultural Asociation of Lanzarote Crafts

 

04

05

06

36

36

68

70



1

21

31

41

51

11

2

22

32

42

52

12

3

23

33

43

53

13

4

24

34

44

54

14

5

25

35

45

55

15

6

26

36

46

56

16

7

27

37

47

57

17

8

28

38

48

58

18

9

29

39

49

59

19

10

30

40

50

60

20



5

“No se puede defender lo que no se ama, no se 
puede amar lo que no se conoce”.

Este es el primero de los muchos pasos de un ca-
mino que te invitamos a recorrer. Un camino para 
mostrar paisajes ocultos de Lanzarote, creados 
en talleres artesanos de nuestra isla, estampas 
nacidas de la tierra, del fuego, del aire y la luz 
isleña que nos inspira.

Esta Guía quiere abrirte una ventana para que 
conozcas los oficios artesanos de Lanzarote, 
quiere ofrecerte texturas, colores, despertar tus 
sentidos a la magia del trabajo hecho con nues-
tras manos, quiere indicarte el camino para que 
sepas dónde encontrarnos si buscas Artesanía.

Este primer paso abre también un puente para 
quienes no figuran en estas páginas. Una oportu-
nidad como artesanos y artesanas para acercar-
nos, conocernos y seguir construyendo juntos el 
futuro que queremos para la Artesanía. 

“You can’t defend what you don’t love, you can’t 
love what you don’t know”.

This is the first of many steps of a path that we in-
vite you to travel. A way to show hidden landscapes 
of Lanzarote, created in the artisan workshops of 
our island, footprints born out of the earth, the fire, 
the air and the island light that inspires us.

This guide hopes to open a window onto the crafts of 
Lanzarote. It offers you textures and colors, awakens 
your senses to the magic of the work done with our 
hands, will signpost the way so you know where to 
find us if you are looking for quality crafts.

This first step also builds a bridge for those who do 
not appear on these pages. It brings an opportunity 
for artisans and craftsmen to get closer, to get to 
know each other and to continue building together 
the future we want for artisanship.



Alma de  
Canarias

 OFICIO CRAFT:  Perfumería Perfumery.
 tel:  +34 662963690
 emAIl:  info@almadecanarias.com
 web:  www.almadecanarias.com

 tAlleR WORKSHOP:  
 • TÍAS  Alma de Canarias (Tienda/taller Shop/workshop)  
Avda. Central, 99. Lunes a Viernes Mondays to fridays 09-14h.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PUERTO CALERO  marina, martes tuesdays 10-13h.
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Manufactura artesanal de perfumes. 
Hand crafted perfumes.

EMPRESA ARTESANA LZ001

PERFUMERÍA
PERFUME MAKER

01
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 OFICIO CRAFT:  Almazuelas Patchwork.
 tel:  +34 649374314
 emAIl:  sagarmusu@outlook.es
 web:  Instagram/Mariangilamonarriz

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • EL PALMERAL DE DULCE  C/ El Palmeral, 4. HARÍA, 09:30-16:00h.
 • GANDALF  C/ Reyes Católicos, 2. TEGUISE.

Diseño y confección de bolsos y mochilas con reciclaje textil. 
Design and manufacture of bags and backpacks from recycled textiles.

02

ALMAZUELAS
PATCHWORK

Amonarriz
LZ667

Marian Gil



 OFICIO CRAFT:  Pintura Painter.
 tel:  +34 618055412
 emAIl:  ana.aruna.mendoza@gmail.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • VILLA DE TEGUISE  domingos sundays 10-14h.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • CASA KAOS  C/ León y Castillo, 2. TEGUISE.

Paisajes de Lanzarote en lacas sobre papel satinado. 
Lanzarote landscapes with lacquers on glossy paper.

Ana  
Mendoza

PINTURA PAINTER

03

FOtO © AnA mendOZAFOtO © AnA mendOZA
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 OFICIO CRAFT:  Alfarería, cerámica y decoración de telas Pottery, ceramics & fabric decoration.
 tel:  +34 653955032
 emAIl:  angelmcabrera@gmail.com
 web:  Facebook/ Galeria de Arte: Ángel Cabrera

 tAlleR WORKSHOP:  
 • TEGUISE  Galería de Arte Ángel Cabrera (taller/tienda Workshop/Shop). 
C/ Reyes Católicos, 2. Lunes a viernes mondays to fridays 10-14h.
domingos sundays 10:00-14:30. 

Seda pintada a mano, alfarería y cerámica creativa. 
Hand painted silk, pottery and creative ceramics.

PINTURA EN SEDA
SILK PAINTING

LZ651

Ángel 
Cabrera

04



 OFICIO CRAFT:  Joyería Jewellery.
 tel:  +34 696062652
 emAIl:  arantxafreiregonzalez@gmail.com
 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.

Joyería artística inspirada en la naturaleza. 
Artistic jewellery inspired by nature.

05

Arantxa  
Freire

LZ653

JOYERÍA JEWELLERY
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 OFICIO CRAFT:  Decoración de telas Fabric decoration.
 tel:  +34 619047423
 emAIl:  zual1@hotmail.es
 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PUERTO DEL CARMEN  Plaza del Varadero, viernes fridays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  domingos sundays 10-14h.

Pintura artística en textil. 
Artistic painting on fabric.

ArteZual  
Lanzarote

LZ696

PINTURA EN TELA
FABRIC PAINTING

Zual Fernández García
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 OFICIO CRAFT:  Decoración de telas Fabric decoration.
 tel:  +34 648890048
 emAIl:  artenoblet@yahoo.com
 web:  Facebook/Artenoblet

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  domingos sundays 10-14h.

Pintura de prendas con diseños inspirados en la isla. 
Clothing painted with designs inspired by Lanzarote.

07

Artenoblet 

PINTURA EN TELA
FABRIC PAINTING

LZ744

Thomas Noblet
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 OFICIO CRAFT:  Ganchillo Crochet.
 tel:  +34 620120134
 emAIl:  saraconmuchoarte@hotmail.com
 web:  Facebook/Saraconmuchoarte

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Prendas, complementos y juguetes hechos con ganchillo. 
Crocheted clothing, accessories and toys. 

08

Artesara
LZ561

GANCHILLO
CROCHET

Sara Villalba Cabeza



 OFICIO CRAFT:  Marroquinería y modista Leather goods and dressmaking.
 tel:  +34 620250787
 emAIl:  artevariababy@hotmail.com
 web:  Facebook/Instagram/Twitter: @artevariababy

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • ARRECIFE  Calle Real, sábados saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • YO! LANA  C/ El Rayo, 7. TEGUISE. Domingos Sundays 10-14h.

Zapatos artesanos que respetan la curvatura natural del pie. 
Handmade shoes adapted to the natural foot shape.

PIEL LEATHERWORK

Artevariababy
LZ550

Perla Hernández

09



15

 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled material.
 tel:  +34 658049452
 emAIl:  info@artgallando.com
 web:  www.artgallando.com • Facebook/Twitter: @artgallando

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PUERTO CALERO  marina, martes y viernes tuesdays and fridays 10-13h.
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Objetos hechos con papel y textil reciclado. 
Items made from recycled paper and fabric.

10PAPEL Y TELA
PAPER & FABRIC

Artgallando
LZ244

Pilar Taboada
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 OFICIO CRAFT:  Cerámica Ceramics.
 tel:  +34 673493649

 tAlleR WORKSHOP:  
 • NAZARET  C/ del Guirre S/N, lunes a domingos mondays to sundays. 
Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Fantasías modeladas a mano con barro refractario. 
Fantasies modelled by hand in refractive clay.

LZ446

CERÁMICA
CERAMICS

Aurora Gorriz Arcusa

11
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AUPA
LZ089

CERÁMICA CERAMICS

Francisco Vázquez

 OFICIO CRAFT:  Cerámica Ceramics.
 tel:  +34 662403459

 tAlleR WORKSHOP:  
 • NAZARET  C/ del Guirre S/N, lunes a domingos mondays to sundays.  
Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Cerámica creativa. 
Creative ceramics.

12



 OFICIO CRAFT:  Grabado y decoración de telas Engraving and fabric decoration.
 tel:  +34 669351606
 emAIl:  isabelgueillet@yahoo.fr
 web:  Facebook/Barracudacompany

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • BARRACUDA COMPANY  Galería de la Villa, Plza. Clavijo y Fajardo, TEGUISE,  
domingos sundays 10-14h.

Grabados originales estampados con técnicas tradicionales sobre papel y textil. 
Original engravings printed with traditional techniques on paper and textiles.

Barracuda
Company

LZ387

GRABADO LINOCUTTING

Isabel Gueillet

13
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 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled material.
 tel:  +34 658560144
 emAIl:  bei.artista@libero.it
 web:  Facebook/bei.artista

 tAlleR WORKSHOP:  
 • TÍAS  C/ San Bartolomé, 18. Visita con cita previa Visit by appointment.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • AS MARIAS  Galería de la Villa, C/ Garajonay, 4. TEGUISE. Martes, jueves y domingos 
tuesdays, thursdays and sundays from 11-14h.
 • TATAGUA ARTE  Avda. Marítima, 3. EL GOLFO - YAIZA.

Piezas de arte con madera y hierro oxidado. 
Artworks of wood and rusted iron.

ESCULTURAS SCULPTURES

Bei 
Sabattini

LZ667

14



 OFICIO CRAFT:  Cantería Stone carving.
 tel:  +34 656472247
 emAIl:  solopiedra@hotmail.es
 web:  Facebook/todopiedra

 tAlleR WORKSHOP:  
 • TAHÍCHE  C/ Julián Padrón, 8. Lunes, martes, jueves y viernes Mondays, tuesdays, 
thursdays and fridays from  09-14h.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS:  
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Cantería decorativa y funcional. 
Decorative and functional stone carvings.

Canarias 
es vida

LZ056

PIEDRA STONE

Domingo Martínez Lemes

15
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 OFICIO CRAFT:  Joyería y Cantería Jewellery and stone carving.
 tel:  +34 699314249
 emAIl:  canariasesvida@gmail.com
 web:  Facebook/canariasesvida

 tAlleR WORKSHOP:  
 • SAN BARTOLOMÉ  C/ Zurrón, 140. Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS:  
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Joyería de inspiración isleña. 
Island inspired jewellery.

LZ057

Sergio Martínez Lemes

Canarias 
es vida

JOYERÍA JEWELLERY

16



César  
Arenzana

 OFICIO CRAFT:  Cerámica y esmaltes Ceramics and enamels.
 tel:  +34 689160053
 emAIl:  cesarceramica@gmail.com
 web:  cesararenzana.wordpress.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Cerámica contemporánea con esmaltes y vidriados. 
Glazed and enamelled contemporary ceramics.

LZ032

CERÁMICA CERAMICS 17
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 OFICIO CRAFT:  Cerámica y modelado Ceramics and modelling.
 tel:  +34 693589346
 emAIl:  info@cervigni.eu
 web:  www.cervigni.eu

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Pequeñas figuras decorativas y utilitarias en cerámica. 
Useful and decorative little clay figures.

CERÁMICA
CERAMICS

El Arca 
de Noé

LZ611

Mario Oscar Cervigni

18



Elena  

Bassetti 
Jewels

 OFICIO CRAFT:  Joyería Jewellery.
 tel:  +34 693039539
 emAIl:  elenabassa76@yahoo.it
 web:  www.elenabassetti.com

 tAlleR WORKSHOP:  
 • FAMARA  Caleta de Famara. Avda/ el Marinero, 27. Mañanas de lunes a viernes 
Mornings, mondays to fridays.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Joyas realizadas en plata con diferentes técnicas. 
Silver jewellery using various techniques.

LZ547

JOYERÍA 
JEWELLERY

19
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 OFICIO CRAFT:  Licor artesanal Traditional liqueur making.
 tel:  +34 627574057
 emAIl:  info@espirituslanzarote.es
 web:  www.espirituslanzarote.es

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Elaboración de licores naturales. 
Natural liqueurs.

LICORES LIQUEURS

Espíritus
Lanzarote

RS30.11561/GC

Daniela Ternavasio

20



 OFICIO CRAFT:  Dorado y restauración de muebles Gilding and furniture restoration.
 tel:  +34 684098340
 emAIl:  fabio.deciantis@gmail.com
 web:  www.fabiodeciantis.wixsite.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h.
 • SAN BARTOLOMÉ  Pza. léon y Castillo, Primeros domingos del mes First sundays of the 
month 09-14h. 

Restauración de muebles y dorado. 
Furniture restoration and gilding.

Fabio de  

Ciantis
LZ668

DORADO GILDING

21
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 OFICIO CRAFT:  Joyería Jewellery.
 tel:  +34 669287415
 emAIl:  fardatxetajoies@gmail.com
 web:  Facebook/Instagram: @fardatxeta.joies

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • PUERTO CALERO  Hotel Hesperia, viernes fridays 18:30-22h.
 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • FUNDACIÓN CÉSAR MANRIQUE  (TIENDA SHOP) C/ Jorge Luis Borges, 16. TAHÍCHE, 10-18h.
 • KHINOA  C/ Roque Nublo, 14, PUERTO DEL CARMEN. 

Joyería artística inspirada en la naturaleza. 
Artistic jewellery inspired by nature.

Fardatxeta
Joies

LZ548

Laia Castellà Cortina

JOYERÍA JEWELLERY 22



Flor de  

Tirelas

 OFICIO CRAFT:  Ganchillo Crochet.
 tel:  +34 663847835
 emAIl:  florafricana2000@yahoo.es
 web:  Instagram/Orquideamarisa

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.

Productos elaborados en crochet con trapillo. 
Crocheted products made from t-shirt yarn.

LZ627

GANCHILLO
CROCHET

Orquídea Matías

23
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 OFICIO CRAFT:  Joyería Jewellery.
 tel:  +34 646765743
 emAIl:  mrfokker@yahoo.es

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.

Joyas y artilugios en plata, oro, piedras y/o esmaltes. 
Jewellery and objets d’art in silver, gold, stones and/or enamels.

JOYERÍA JEWELLERY

Fokker
LZ439

Enrique Anguera

24



HUNG 
Designs

 OFICIO CRAFT:  Carpintería Carpenter.
 tel:  +34 696174654
 emAIl:  info@hungdesigns.es
 web:  www.hungdesigns.es • Facebook/Instagram/Pinterest: @Hungdesigns

 tAlleR WORKSHOP:  
 • MOZAGA  C/ Sancocho, 18. Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Innovaciones en madera para el hogar y el jardín. 
Handmade innovation in wood for the home and the garden.

LZ487

DISEÑOS EN MADERA
DESIGNS IN WOOD

Daemon Hoskin

25
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HUNG 
Designs

DISEÑOS EN MADERA
DESIGNS IN WOOD

Javier Barragán
LZ650

 OFICIO CRAFT:  Carpintería Carpenter.
 tel:  +34 609980880
 emAIl:  info@hungdesigns.es
 web:  www.hungdesigns.es • Facebook/Instagram/Pinterest: @Hungdesigns

 tAlleR WORKSHOP:  
 • MOZAGA  C/ Sancocho, 18. Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Mobiliario, portamacetas, mapas colgantes y otros diseños originales. 
Furniture, plant-pot holders, hanging maps and other original designs.

26
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 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled materials.
 tel:  +34 619315361
 emAIl:  hello@jardindelmar.es
 web:  www.jardindelmar.es • Facebook/Instagram: @jardindelmarlanzarote

 tAlleR WORKSHOP:  
 • LAS BREÑAS  C/ Las Malvas, 4. Miércoles, jueves y viernes Wednesdays, thursdays and 
fridays  10:00-13:30h.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Decoración del hogar con madera y materiales reciclados. 
Interior decorations in wood and recycled materials.

27

Jardín 
Mar

LZ644

RECICLAJE RECYCLING

Bárbara Carofiglio
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 OFICIO CRAFT:  Herrería artística Artistic blacksmith.
 tel:  +34 660087671
 emAIl:  ferayart@gmail.com
 web:  www.herreroartesano.com 

 tAlleR WORKSHOP:  
 • MÁCHER  Carretera Puerto del Carmen a Mácher, 54. lunes a viernes mondays to fridays  
08:00-16:00h.

Herrería y forja artística. 
Artistic blacksmith and forged iron work.

HIERRO IRON

LZ418
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 OFICIO CRAFT:  Cerámica Ceramics.
 tel:  +34 669931342
 emAIl:  juancdceramica@gmail.com

 tAlleR WORKSHOP:  
 • GUATIZA  C/ Bermejuela, 5. Mañanas de lunes a viernes mondays to fridays mornings.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • ARTESANÍA LANZAROTEÑA  Pza/ de la Constitución, 12. TEGUISE. Lunes a viernes 
mondays to fridays 10-18h. Domingos Sundays 10-13h.

Cerámica creativa y tradicional. 
Creative and traditional ceramics.

Juan 
Cabrera

LZ331

CERÁMICA CERAMICS

29
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 OFICIO CRAFT:  Muñequería y reciclaje de materiales Doll making and recycled materials.
 tel:  +34 636096773
 emAIl:  mariaelenaduque@gmail.com
 web:  Facebook/Mariaelenamuñecas

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Muñecas y otros objetos hechos con material reciclado. 
Dolls and other items in recycled materials.

MUÑECAS DOLLS

Magdalena
Duque

LZ592

30



Weekly craft markets and
Open artisan workshops

Mercadillos de artesanía y  
Talleres abiertos de artesanos N

01 - Alma de Canarias , tÍAs (pág.06)
04 - Ángel Cabrera, teGUIse (pág.09)
11 - Aurora Górriz Arcusa - AU, nAZARet (pág.16)
12 - Francisco Vázquez -AUPA, nAZARet (pág.17)
14 - Bei Sabattinni, tÍAs (pág.19)
15 - Domingo Martínez Lemes - Canarias es vida, tAHÍCHe (pág.20)
16 - Sergio Martínez Lemes - Canarias es vida, sAn bARtOlOmÉ (pág.21)
19 - Elena Bassetti Jewels, FAmARA (pág.24)
25 - Daemon Hoskin - HUNG Designs ,mOZAGA (pág.30)
26 - Javier Barragán - HUNG Designs, mOZAGA (pág.31)
27 - Bárbara Carofiglio - Jardín del Mar, lAs bReÑAs (pág.32)
28 - Javi P. Castillo, mÁCHeR (pág.33)
29 - Juan Cabrera, GUAtIZA (pág.34)
31 - Pepa Calderó - Mama Pepa, UGA (pág.38)
44 - Ester Q. García - Quererma, mÁCHeR (pág.51)
46 - Renata Doeringer, lA AsOmAdA (pág.53)
47 - Rosa Sanahuja, PlAYA blAnCA (pág.54)
48 - Santiago Salvador, HARÍA (pág.55)
53 - Helena Llabrés Fontán - Yo! Lana, tAHÍCHe (pág.60)
58 - Aquilino Rodríguez Santana, PUntA mUJeRes (pág.65)
27 - Eulogio Concepción Perdomo, HARÍA (pág.66)

 tAlleRes AbIeRtOs OPEN WORKSHOPS 

 meRCAdIllOs ARtesAnOs semAnAles WEEKLY CRAFT MARKETS 

 • COstA teGUIse: Paseo Artesanal, Pueblo Marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA: Haría Artesanal, Plaza de Haría, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VIllA de teGUIse: Plaza de los Artesanos, C/ el Rayo, domingos sundays 10-14h.

YAIZA

Playa Blanca

Las Breñas

Femés

Playa Quemada

Puerto Calero

Papagayo

Uga

Macher

La Asomada

PARQUE NACIONAL  
DE TIMANFAYA

28

31

27

47

44
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 OFICIO CRAFT:  Jabonería y perfumería Perfume and soap maker.
 tel:  +34 609201549
 emAIl:  pepsi@mamapepa.com
 web:  www.mamapepa.com

 tIendA-tAlleR SHOP-WORKSHOP:  
 • UGA  mAmA PePA C/ Joaquín Rodriguez, 22.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

 en OtRAs tIendAs OTHER RETAIL OUTLETS:  
 • ARTESANÍA LANZAROTEÑA  Pza/ de la Constitución, 12. TEGUISE. Lunes a viernes 
mondays to fridays 10-18h. Domingos Sundays 10-13h.
 • MUSEO LAGOMAR  (TIENDA SHOP), C/ Los Loros, 2. NAZARET. 10:00-18:00h.

Jabonería y perfumería artesanal. Talleres de cosmética natural. 
Artisanal soaps and perfumes. Natural cosmetics workshops.

Mama 
Pepa

LZ355

JABONES SOAPS

Pepa Calderó
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 OFICIO CRAFT:  Modista Dress making.
 tel:  +34 626344361
 emAIl:  ziggystardust@hotmail.com@yahoo.com
 web:  Facebook/Instagram: @marinaairoldi

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • PUERTO CALERO  Hotel Hesperia, viernes fridays 18:30-22h.

Sombreros, bolsos y mochilas en tela. 
Fabric hats and bags.

MODISTA
DRESS MAKING

Marina 
Airoldi

LZ665
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 OFICIO CRAFT:  Alfarería Pottery.
 tel:  +34 620965832
 emAIl:  mary22237@gmail.com

Cerámica funcional aborigen/contemporánea. 
Contemporary/aboriginal functional ceramics.

33

LZ479

ALFARERÍA POTTERY

Mary 
Hernández 

Duarte
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ORFEBRERÍA METALSMITH

MetalArte
Lanzarote

LZ635

Héctor Pascual Lasierra

 OFICIO CRAFT:  Orfebrería Metalsmith.
 tel:  +34 653665052
 emAIl:  hfuentes1974@gmail.com
 web:  Facebook/Metalarte.lanzarote

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Orfebrería artística. 
Artistic gold/metalsmith.

34



 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled materials.
 tel:  +34 677271290
 emAIl:  edurnebeades@hotmail.com
 web:  Facebook/Proyecto Coser y Contar: Edición de Bolsillos. 

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Creaciones textiles con diferentes materiales reciclados. 
Textile creations using recycled materials.

35

Miren  

Edurne

RECICLAJE TEXTIL
RECYCLED TEXTILES

LZ573
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36

Neus  

Pujol

JOYERÍA JEWELLERY

LZ510

 OFICIO CRAFT:  Joyería Jewellery.
 tel:  +34 657754849
 emAIl:  neusjoyas@gmail.com
 web:  www.neuspujol.wordpress.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Joyería Contemporánea. 
Contemporary Jewellery.



 OFICIO CRAFT:  Decoración de telas Fabric decoration.
 tel:  +34 619548159
 emAIl:  alagrolanzarote@gmail.com
 web:  www.naturalcolours.jimdo.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Tintes naturales y pintura sobre seda y textiles. 
Natural dyes and paint on silk and textiles.

Natural 
Colors

LZ545

DECORACIÓN DE TELAS
FABRIC DECORATION

Fernando Redondo
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 OFICIO CRAFT:  Decoración de telas Fabric decoration.
 tel:  +34 636015675
 emAIl:  gemis@hotmail.es
 web:  www.naturalcolours.jimdo.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Confección de prendas, decoración con tinte natural y pintura. 
Garment design, decorated with natural dyes and paints.

Natural 
Colors

LZ523

DECORACIÓN DE TELAS
FABRIC DECORATION

Gema González
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 OFICIO CRAFT:  Macramé Macrame.
 tel:  +34 662675033
 emAIl:  sopapop@hotmail.es

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Complementos en macramé y plata. 
Accesories in macrame and silver.

Nudos 
Macramé

LZ600

MACRAMÉ MACRAME

Fernando González
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 OFICIO CRAFT:  Joyería Jewellery.
 tel:  +34 666625274 / 928173012
 emAIl:  oscarfraiz@hotmail.com
 web:  Facebook/Oscarfraiz

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, viernes fridays 18-22h. 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Diseño y creación de joyas con materiales nobles. 
Design and creation of jewellery in fine materials.

40

Oscar  
Fraiz

(Tito)
LZ001

JOYERÍA
JEWELLERY



 OFICIO CRAFT:  Cerería Candle maker.
 tel:  +34 633390038
 emAIl:  pecoreados@gmail.com
 web:  Facebook/Pecoreados.artesanía.

Elaboración de velas artesanales con láminas de cera de abeja. 
Artisanal candles from layers of beeswax.

41VELAS CANDLES

Pecoreados
LZ661

Alfonso Álvarez
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 OFICIO CRAFT:  Cerería Candle maker.
 tel:  +34 676394515
 emAIl:  pecoreados@gmail.com
 web:  Facebook/Pecoreados.artesanía

Elaboración de velas artesanales con láminas de cera de abeja. 
Artisanal candles from layers of beeswax.

42VELAS CANDLES

Pecoreados
LZ660

Yanet Lorenzo
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Pequeñas  
Cosas  

Joyas para gente curiosa

 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled materials.
 tel:  +34 622031250
 emAIl:  diegoterri@yahoo.com
web:  www.joyasparagentecuriosa.blogspot.com.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Joyería en resina con elementos naturales. 
Jewellery in resin with natural elements.

LZ484

JOYERÍA JEWELLERY

Diego Terrizzano
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 OFICIO CRAFT:  Marroquinería Leather goods.
 tel:  +34 669243750
 emAIl:  felix.batista.robayna@gmail.com

 tAlleR WORKSHOP:  
 • MÁCHER  Camino de la Molina II, 10. lunes, martes, jueves y viernes mondays, tuesdays, 
thursdays and fridays, 09:00-14:00h. Visita con cita previa Visit by appointment.
 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Objetos decorativos y funcionales en cuero. 
Decorative and fuctional leather items.

CUERO LEATHER

Quererma
LZ603

Ester Q. García
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 OFICIO CRAFT:  Cerámica, esmalte y reciclado de materiales Ceramics, enamelling and 
recycled materials.
 tel:  +34 630666265
 emAIl:  rmachin@telefonica.net

 tAlleR WORKSHOP:  
 • SAN BARTOLOMÉ  C/ César Manrique, 26. Visita con cita previa Visit by appointment.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • EL PALMERAL DE DULCE  C/ El Palmeral, 4. HARÍA, 09:30-16:00h.
 • CENTRO ARTESANÍA  ANTIGUA ESCUELA DE YAIZA. C/ Vistas de Yaiza, 32. YAIZA. 10-18h.

Cerámica esmaltada montada en materiales reciclados.  
Enamelled ceramics mounted on recycled materials.

Ramón  
Machín

LZ328

CERÁMICA
CERAMICS

45
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 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled materials.
 tel:  +34 619122473
 emAIl:  linafynn@yahoo.com

 tAlleR WORKSHOP:  
 • LA ASOMADA  Camino de la Caldereta, 48. Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Cuadros elaborados con material natural. 
Artworks in natural materials.

46

Renata  
Doeringer

LZ701

ARTE CON ARENA
ART WITH SAND



 OFICIO CRAFT:  Decoración de telas Fabric decoration.
 tel:  +34 608095255
 emAIl:  r_sanahuja@gmail.com
 web:  www.rmfashion.es

 tAlleR WORKSHOP:  
 • PLAYA BLANCA  C/ Austria, 3B. Martes y jueves Tuesdays and thursdays.
Visita con cita previa Visit by appointment.

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PLAYA BLANCA  Hotel Princesa Yaiza, lunes mondays 11-16h / viernes fridays 18-22h.
 • PLAYA BLANCA  marina Rubicón, miércoles y sábados wednesdays and saturdays 10-14h.

Prendas de vestir y complementos pintados a mano. 
Elegant garments and accesories hand painted.

Rosa  
Sanahuja

LZ459

PINTURA EN TELA
FABRIC PAINTING
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 OFICIO CRAFT:  Cantería Stonecarving.
 tel:  +34 646393959
 emAIl:  silizart@yahoo.com
 web:  Facebook/Santiagoarteharía

 tAlleR WORKSHOP:  
 • HARÍA  C/ San Juan, 26 (detrás de Policía Local behind local Police).  
Visita con cita previa Visit by appointment.

Cantería artística, tradicional y contemporánea. 
Contemporary and traditional artistic stonecarving.

ESCULTURA SCULPTURE

Santiago 
Salvador

LZ540
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Siliza 
Joyas del Fuego

 OFICIO CRAFT:  Esmalte Enamelling.
 tel:  +34 633313434
 emAIl:  silizart@yahoo.com
 web:  www.siliza.blogspot.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PLAYA BLANCA  Hotel Princesa Yaiza, lunes mondays 11-16h / viernes fridays 18-21h.
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • LA CASA AMARILLA-CACTL  (TIENDA SHOP) C/ León Y Castillo, 6. ARRECIFE. Lunes a 
viernes Mondays to fridays, 10:00-20:00h. Sábados saturdays, 10:00-14:00h.
 • MIAC-CACTL  (TIENDA SHOP), Castillo de san José, Avda. Puerto de Naos, S/N. 10-20h.

Joyería en cobre esmaltado a fuego. 
Fire enamelled copper jewellery.

LZ483

JOYERÍA JEWELLERY

Silvia De Noia

49



57

 OFICIO CRAFT:  Papel maché Paper mache.
 tel:  +34 680832535
 emAIl:  silviamarinamangia@gmail.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30h.

Papel maché tradicional acabado con hierro calentado al fuego. 
Traditional paper mache finished with fire heated irons.

PAPEL MACHÉ
PAPER MACHE

Silvia Mangia
LZ489
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Tricia

 OFICIO CRAFT:  Alfarería y modelado Pottery and modelling.
 tel:  +34 693589325
 emAIl:  pchamorro@live.it
 web:  Facebook/Triciaceramica

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 
 • HARÍA  Haría Artesanal, sábados saturdays 10:00-14:30.
 • VILLA DE TEGUISE  Plaza de los Artesanos, domingos sundays 10-14h.

Cerámica creativa y funcional. 
Functional and creative ceramics.

LZ610

ALFARERÍA
POTTERY

Patricia Chamorro
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 OFICIO CRAFT:  Reciclado de materiales Recycled materials.
 tel:  +34 627553343
 emAIl:  info@tuluzlanzarote.com
 web:  www.tuluzlanzarote.com

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • COSTA TEGUISE  Pueblo marinero, miércoles wednesdays 18-22h. 

Útiles, cajas de luz y lámparas hechos a partir de reciclaje. 
Lightboxes and lamps from recycled material.

RECICLAJE RECYCLE

Tuluz  
Lanzarote

LZ688

Jorge Romero
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Yo! Lana  

 OFICIO CRAFT:  Fieltro Felt.
 tel:  +34 622128830
 emAIl:  hllabresfontan@gmail.com
 web:  Facebook/Yolana

 tAlleR WORKSHOP:  
 • TAHÍCHE  C/ Enrique Granados, 21. Visita con cita previa Visit by appointment.

 en tIendAs RETAIL OUTLETS:  
 • YO! LANA  C/ El Rayo, 7. VILLA TEGUISE. Domingos Sundays 10:00-14:00h.

Complementos elaborados con lanas fieltradas, sedas y tintes naturales. 
Accesories in felted wool, silks and natural dyes.

LZ519

FIELTRO FELT

Helena Llabrés Fontán

53
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 OFICIO CRAFT:  Flores artificiales Artificial flowers.
 tel:  +34 639182022
 emAIl:  yolandatorresmoreno@gmail.com
 web:  Facebook/Fairymiriam

 meRCAdOs semAnAles WEEKLY MARKETS: 
 • PUERTO DEL CARMEN  Varadero, viernes fridays 10-14h.
 • VILLA DE TEGUISE  Domingos Sundays 10-14h.

Complementos hechos con flores artificiales de varios materiales. 
Accesories made from artificial flowers in various materials.

FLORES ARTIFICIALES
ARTIFICIAL FLOWERS

Yolanda 
Torres

LZ664
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 OFICIO CRAFT:  Maestro carpintero de ribera Master shipwright.
 tel:  +34 610417628 / 928802462
 emAIl:  agustinjordanromero@hotmail.com
 web:  agustinjordanromero.blogspot.com • Facebook/agustinjordanromero

Construcción y reparación de barcos de madera de modo tradicional. 
Traditional construction and repair of wooden boats.

55

Agustín 
Jordán 

Romero

BARCOS Tradicionales
Traditional SHIPWRIGHT
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 OFICIO CRAFT:  Construcción de timples Timple maker.
 tel:  +34 620878639
 emAIl:  albertoortchi@hotmail.com
 web:  Facebook/TimplesAlbertoOrtegaChirino

Constructor de timple tradicional canario. 
Constructor of traditional canarian timples.

56

TIMPLE Tradicional
Traditional TIMPLE

Alberto  
Ortega 
Chirino

FOtO © AlbeRtO ORteGA



 OFICIO CRAFT:  Trajes tradicionales Traditional costumes.
 tel:  +34 659187683 / 928520902
CURsOs COURSES:  
 • SAN BARTOLOMÉ  “CAsA AJeI” Cursos de confección de vestimenta tradicional.  
Courses in the elaboration of traditional garments.

Trajes con tejidos naturales elaborados respetando la tradición. 
Costumes in natural textiles made following tradition.

57

Ana María  
Perera

TRAJES Tradicionales
Traditional COSTUMES
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 OFICIO CRAFT:  Alfarería y cerámica Pottery and ceramics.
 tel:  +34 609076818
 emAIl:  adilia_aquilino@hotmail.com
 web:  www.aquilino-lanzarote.de • Facebook/Aquilinorodriguezsantana • Instagram/Aquilino63

 tAlleR WORKSHOP:  
 • PUNTA MUJERES  C/ Virgen del Pino, 78. Visita con cita previa Visit by appointment.

Alfarería tradicional, cerámica contemporánea. 
Traditional pottery, contemporary ceramics.

58

ALFARERÍA Tradicional
Traditional POTTERY

Aquilino  
Rodríguez 

Santana



Eulogio  
Concepción 

Perdomo

 OFICIO CRAFT:  Maestro artesano en cestería de pírgano tradicional Master artisan in 
traditional palm basketry.
 tel:  +34 928835272

 tAlleR WORKSHOP:  
 • HARÍA  C/ Elvira Sánchez, 36.

Productos elaborados a partir del nervio central de la hoja de palmera (pírgano). 
Products made from the central nerve of the palm leaf (pírgano).

59

CESTERÍA Tradicional
Traditional BASKETRY
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 OFICIO CRAFT  Sombrerería tradicional Traditional hatmaking.
 tel:  +34 928528045

Productos elaborados con tiras de hoja de palma y paja de trigo. 
Products made from strips of palm leaf and wheat straw.

60

Hortensia  
Pérez Abreut

SOMBRERAS Tradicionales
Traditional HATS



 AlFAReRÍA POTTERY

• Aquilino Rodríguez Santana (pág. 65)

• Ángel Cabrera (pág. 9)
• Mary Hernández Duarte (pág. 40)

• Patricia Chamorro-TRICIA (pág. 58)

 AlmAZUelAs PATCHWORK

• Marian Gil-AMONARRIZ (pág. 7)

CAnteRÍA STONECARVING

• Domingo Martínez Lemes-CANARIAS ES 
VIDA (pág. 20)

• Santiago Salvador (pág. 55)

• Sergio Martínez. Lemes-CANARIAS ES VIDA 
(pág. 21)

CARPInteRÍA CARPENTRY

• Daemon Hoskin-HUNG DESIGNS (pág. 30)

• Javier Barragán-HUNG DESIGNS (pág. 31)

Listado de 
artesanos 
por oficios
 Artisans 
listed by 
craft

CARPInteRÍA de RIbeRA SHIPWRIGHT

• Agustín Jordán Romero (pág. 62)

CesteRÍA tRAdICIOnAl  
TRADITIONAL BASKETRY

• Eulogio Concepción Perdomo (pág. 66)

CeRÁmICA CERAMICS

• Aquilino Rodríguez Santana (pág. 65)

• Ángel Cabrera (pág. 09)

• Áurora Górriz-AU (pág. 16)

• César Arenzana (pág. 22)

• Francisco Vázquez-AUPA (pág. 17)

• Juan Cabrera (pág. 34)

• Mario Oscar Cervigni-EL ARCA DE NOÉ 
(pág. 23)

• Ramón Machín (pág. 52)

CeReRÍA CANDLE MAKER

• Alfonso Álvarez-PECOREADOS (pág. 48)

• Yanet Lorenzo-PECOREADOS (pág. 49)

deCORACIÓn de telAs  
FABRIC DECORATION

• Ángel Cabrera (pág. 09)

• Fernando Redondo-NATURAL COLORS  
(pág. 44)

• Gema González-NATURAL COLORS (pág. 45)

• Isabel Gueillet-BARRACUDA COMPANY 
(pág. 18)

• Rosa Sanahuja (pág. 54)

• Thomas Noblet-ARTENOBLET (pág. 12)

• Zual Fernández García-ARTEZUAL (pág. 11)

dORAdO GILDING

• Fabio De Ciantis (pág. 26)

esmAlte ENAMELLING

• César Arenzana (pág. 22)

• Ramón Machín (pág. 52)

• Silvia De Noia-SILIZA, JOYAS DEL FUEGO 
(pág. 56)

FIeltRO FELT

• Helena Llabrés Fontán-YO! LANA (pág. 60)

FlORes ARtIFICIAles ARTIFICIAL FLOWERS

• Yolanda Torres (pág. 61)

GAnCHIllO CROCHET

• Orquídea Matías-FLOR DE TIRELAS (pág. 28)

• Sara Villalba Cabeza-ARTESARA (pág. 13)

GRAbAdO ENGRAVING

• Isabel Gueillet-BARRACUDA COMPANY (pág. 18)

HeRReRÍA ARtÍstICA BLACKSMITH

• Javi P. Castillo (pág. 33)

JAbOnes SOAP MAKER

• Pepa Calderó-MAMA PEPA (pág. 38)

JOYeRÍA JEWELLERY

• Arantxa Freire González (pág. 10)

• Elena Bassetti-E.B. JEWELS (pág. 24)

• Enrique Anguera-FOKKER (pág. 29)

• Laia Castellà Cortina-FARDATXETA JOIES 
(pág. 27)

• Neus Pujol (pág. 43)

• Oscar Fráiz (pág. 47)

• Sergio Martínez Lemes-CANARIAS ES VIDA 
(pág. 21)
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lICOR ARtesAnAl ARTISANAL LIQUEUR

• Daniela Ternavasio-ESPÍRITUS LANZAROTE 
(pág. 25)

mACRAmÉ MACRAME

• Fernando González-NUDOS MACRAMÉ 
(pág. 46)

mARROQUIneRÍA LEATHER GOODS

• Ester Q. García-QUERERMA (pág. 51)

• Perla Hernández-ARTEVARIABABY (pág. 14)

mOdelAdO MODELLING

• Mario Oscar Cervigni-EL ARCA DE NOÉ 
(pág. 23)

• Patricia Chamorro-TRICIA (pág. 58)

mOdIstA DRESS MAKING

• Marina Airoldi (pág. 39)

• Perla Hernández-ARTEVARIABABY (pág. 14)

 mUÑeQUeRÍA DOLL MAKER

• Magdalena Duque (pág. 35)

ORFebReRÍA METALSMITH

• Héctor Pascual Lasierra-METALARTE 
LANZAROTE (pág. 41)

PAPel mACHÉ PAPER MACHE

• Silvia Mangia (pág. 57)

PeRFUmeRÍA PERFUMERY

• ALMA DE CANARIAS (pág. 06)

• Pepa Calderó-MAMA PEPA (pág. 38)

PIntURA PAINTING

• Ana Mendoza (pág. 08)

ReCIClAdO de mAteRIAles  
RECYCLED MATERIALS

• Bárbara Carofiglio-JARDÍN DEL MAR (pág. 32)

• Bei Sabattinni (pág. 19)

• Diego Terrizzano-PEQUEÑAS COSAS (pág. 50)

• Jorge Romero-TULUZ LANZAROTE (pág. 59)

• Magdalena Duque (pág. 35)

• Miren Edurne Vázquez (pág. 42)

• Pilar Taboada-ARTGALLANDO (pág. 15)

• Ramón Machín (pág. 52)

• Renata Doeringer (pág. 53)

RestAURACIÓn de mUebles 
FURNITURE RESTORATION

• Fabio De Ciantis (pág. 26)

sOmbReReRÍA tRAdICIOnAl  
TRADITIONAL HATMAKING

Hortensia Pérez Abreut (pág. 67)

tImPles TIMPLES

• Alberto Ortega Chirino (pág. 63)

tRAJes tRAdICIOnAles  
TRADITIONAL COSTUMES

• Ana María Perera (pág. 64)



la Asociación Intercultural de Artesanías de 
lanzarote (AICAl), nace como una plataforma 
sin ánimo de lucro a finales del año 2015, con el 
objetivo de dar visibilidad a todas las manifesta-
ciones culturales de la Isla, especialmente de la 
Artesanía.

En un mundo cada vez más globalizado, donde 
cualquier producto recorre miles de kilómetros 
para llegar a determinados mercados en contra 
de cualquier criterio de sostenibilidad o respeto 
al medio ambiente, desde AICAl pensamos que 
es necesario ofrecer una alternativa no solo para 
el turismo que nos visita, sino para el pueblo y 
la sociedad de Lanzarote. Por ello, apostamos 
por la apertura de espacios culturales donde se 
potencien los productos artesanos de la isla y 
las manifestaciones culturales locales, como vía 
para convertirnos en un destino de calidad y un 
referente cultural a todos los niveles.

Queremos plasmar en esta guía nuestro com-
promiso con la Artesanía, y transmitir desde 
aquí nuestro sentir artesano, el que nos empuja 
a otra manera de hacer las cosas, a disfrutar del 
trabajo hecho a fuego lento, a ritmo de inspira-
ción y conocimiento, destreza y atrevimiento y, 
sobre todo, hecho con amor, porque como dice 
un famoso cantautor cubano: Sólo el amor alum-
bra lo que perdura, sólo el amor convierte en mi-
lagro el barro.

AICAl, mayo 2017

AICAL, May 2017

AICAL
Asociación Intercultural de Artesanías de Lanzarote

The Intercultural Association of Artisanship of 
Lanzarote (AICAL), started as a non-profit orga-
nisation at the end of 2015, with the aim of pro-
moting all manifestations of culture on the island, 
especially crafts.

In an increasingly globalized world, where any pro-
duct travels thousands of kilometers to reach its 
points of sale (against any criteria of sustainability 
or respect for environment) we from AICAL think 
that it is necessary to offer an alternative. Not only 
for the tourists that visit us, but also for the people 
and the community of Lanzarote. For this reason, 
we are committed to the opening of cultural spaces 
to promote the artisan products of the island and 
local cultural events, as a step towards Lanzarote 
becoming a destination of quality and a cultural re-
ference at all levels.

In this guide, we express our commitment to ar-
tisanship. Here, we want to convey our sense of 
craftsmanship, an artisan feeling that pushes us 
towards another way of doing things - to enjoy work 
done with patience, tuned to the rhythm of inspi-
ration and knowledge, both skilled and daring and 
above all, created with love. Like a famous Cuban 
singer-songwriter says: Only love illuminates what 
lasts, only love turns mud into miracles.
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